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10     Ich liebe dich!	
Seite 6	 �

1     Über die Liebe	

der Crush - ich habe einen Crush auf + AKK	 έρωτας [πρόσωπο] - είμαι ερωτευμένος με ...

schwärmen	 είμαι τρελός για ...

sich verlieben in + AKK	 ερωτεύομαι

das Gefühl, -e - er hat Gefühle für + AKK	 αίσθημα - νιώθω κάτι για ...

verknallt sein in + AKK - er ist verknallt	 είμαι φουλ ερωτευμένος με ...

	

Seite 7�

2     Miteinander	

Schluss machen mit + DAT - er macht Schluss	 δίνω τέλος

akzeptieren	 (απο)δέχομαι

entwickeln	 αναπτύσσω

die Beziehung, -en	 σχέση

halten zu + DAT - er hält / hat gehalten	 μένω πιστός σε ...

	

3     Über Gefühle sprechen	

Schmetterlinge im Bauch haben - er hat 	 είμαι ερωτευμένος (πεταλούδα) 

   Schmetterlinge im Bauch (der Schmetterling, -e)	

vermissen	 μου λείπει

eifersüchtig	 ζηλιάρης

der Liebeskummer	 ερωτικός καημός

	

Seite 8�

4     Als ich eine Rose fand ...	

die Rose, -n	 τριαντάφυλλο

tippen	 χτυπώ (με τα δάκτυλα)

auf|heben - er hebt … auf	 σηκώνω (κάτι από κάτω)

	

Seite 9�

5     Als, bevor, seit	

ein Risiko ein|gehen - er geht ... ein / ist eingegangen 	 παίρνω ένα ρίσκο (ρίσκο, κίνδυνος) 

   (das Risiko, die Risiken)	

recherchieren	 ερευνώ
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gleichberechtigt	 ισότιμος, ισότιμα

die Enttäuschung, -en	 απογοήτευση

sich verhalten - er verhält sich / hat sich verhalten	 (συμπερι)φέρομαι

frech	 αναιδής, θρασύς, με αναίδεια/θράσος

sich verstecken	 κρύβομαι

	

Seite 10�

6     Worte voller Liebe	

Vorsicht!	 Προσοχή!

melden	 στέλνω μήνυμα, ανακοινώνω

weich	 απαλός, τρυφερός

die Fingerspitze, -n	 ακροδάχτυλο

spüren	 νιώθω

treu	 πιστός

die Magie	 μαγεία

flattern	 φτερουγίζω

still	 σιωπηλός, σιωπηλά

stolz	 περήφανος, περήφανα

die Dankbarkeit	 ευγνωμοσύνη

friedlich	 ειρηνικός, ειρηνικά

ewig	 αιώνιος, αιώνια

der Protagonist, -en / die Protagonistin, -nen	 πρωταγωνιστής, πρωταγωνίστρια

der Abschied	 αποχαιρετισμός

die Trennung, -en	 χωρισμός

konservativ	 συντηρητικός

schnulzig	 δακρύβρεχτος

heiter	 ευχάριστος

temperamentvoll	 ζωηρός

melancholisch	 μελαγχολικός

zornig	 θυμωμένος, εξαγριωμένος

	

Seite 11�

der Trost	 παρηγοριά

das Angesicht	 πρόσωπο

der Schatten	 σκιά

atmen	 αναπνέω, ανασαίνω

die Stimmung	 διάθεση

die Gemeinsamkeit, -en	 κοινό (σημείο), ομοιότητα
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7     Über Liebeslieder sprechen	

das Lebewesen, -	 ον

	

Seite 12�

8     Prüfungstraining	

an|kreuzen - er kreuzt ... an	 σταυρώνω, επιλέγω

zu|ordnet - er ordnet ... zu	 αντιστοιχίζω

unterstreichen - er unterstreicht / hat unterstrichen	 υπογραμμίζω

das Schlüsselwort, -"er	 λέξη κλειδί

	

Seite 13�

Das kann ich jetzt	

zeitlicher Ablauf, zeitliche Abläufe	 χρονική εξέλιξη

	

Grammatik kurz und bündig	

einander	 ο ένας τον άλλο, αμοιβαία

temporale Nebensätze (Pl.)	 δευτερεύουσες χρονικές προτάσεις
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11     Natürlich!
Seite 14�

1     Natürlich kreativ	

der Ozean, -e	 ωκεανός

der Lebensraum, -"e	 βιότοπος

der Naturschutz	 προστασία της φύσης

allgemein	 γενικά

Seite 15�

2     Natürlich faszinierend	

faszinierend	 συναρπαστικός

der Fakt, -en	 δεδομένο, στοιχείο

die Tierart, -en	 ζωικό είδος

das Insekt, -en	 έντομο

überlebenswichtig	 σημαντικό για την επιβίωση

das Nahrungsmittel, -	 τροφή, τρόφιμο

aus|sterben - es stirbt ... aus / ist ausgestorben	 (αργο)πεθαίνω, εκλείπω, εξαφανίζομαι

das Artensterben	 εξαφάνιση (ζωικών) ειδών

die Umgebung, -en	 περιβάλλον

sich wundern	 απορώ

zweifeln an + DAT	 αμφιβάλλω για ...

Seite 16�

3     Natürlich ein Problem	

schuld sein - er ist schuld	 ευθύνομαι, φταίω

die Industrialisierung	 βιομηχανοποίηση

die Temperatur, -en	 θερμοκρασία

wegen + GEN	 λόγω

die (Natrur)Katastrophe, -n	 (φυσική) καταστροφή

die Produktion	 παραγωγή

produzieren	 παράγω

auf der Hand liegen - es liegt auf der Hand	 είναι προφανές

die Erderwärmung	 υπερθέρμανση του πλανήτη

schützen	 προστατεύω

trotz + GEN	 παρά 

die Industrie, -n	 βιομηχανία

das CO2	 διοξείδιο του άνθρακα
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das Treibhausgas, -e	 αέριο θερμοκηπίου

bei|tragen zu + DAT - es trägt ... bei / hat beigetragen	 συμβάλλω

die Energie, -n	 ενέργεια

die Abholzung	 αποψίλωση (των δασών)

das Pestizid, -e	 παρασιτοκτόνο

schädlich	 βλαβερός, επιβλαβής

verbieten - er  verbietet / hat verboten	 απαγορεύω

vergiften	 δηλητηριάζω

die Luft	 αέρας

der Plastikmüll	 ρύπανση με πλαστικά

das Mikroplastik	 μικροπλαστικά

der Umweltschutz	 προστασία του περιβάλλοντος

die Umweltverschmutzung	 ρύπανση του περιβάλλοντος

die Menschheit	 ανθρωπότητα

	

Seite 17�

4     Natürlich aktiv beim Umweltschutz	

der Abfall, -"e	 απορρίμματα

der Strom	 ρεύμα

umweltschädlich	 βλαβερός/επιβλαβής για το περιβάλλον

die Emission, -en	 εκπομπή (αερίων)

verbrauchen	 καταναλώνω

entsorgen	 πετάω στα σκουπίδια, ξεφορτώνομαι

konsumieren	 καταναλώνω

recyceln - er recycelt / hat recycelt	 ανακυκλώνω

bereit sein - er ist bereit	 είμαι πρόθυμος

	

Seite 18�

5     Natürlich inspirierend	

die Bionik	 βιονική

das Material, -ien	 υλικό

erforschen	 ερευνώ

indem	 με το να ...

innovativ	 καινοτόμος, νεωτεριστικός

inspirieren	 εμπνέω

imitieren	 μιμούμαι
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Seite 19�

der Klettverschluss, -"e	 φερμουάρ

das Fell, -e	 τρίχωμα

der Flügel, -	 φτερό

der Klebstoff, .e	 κολλητική ουσία

der Unterschied, -e	 διαφορά

effektiv	 αποτελεσματικός

	

6     Natürlich interessant	

die Zwischenüberschrift, -en	 ενδιάμεση επικεφαλίδα

	

Seite 20�

7     Prüfungstraining Hören Teil 4	

die Vorbereitung, -en	 προετοιμασία

der Fleischkonsum	 κατανάλωση κρέατος

die Leistung, -en	 επίδοση

	

Seite 21�

Das kann ich jetzt	

Stellung beziehen - er bezieht Stellung / hat Stellung bezogen	 παίρνω θέση, τοποθετούμαι

	

Grammatik kurz und bündig	

der Genitiv	 γενική
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12     Frag die KI!	
Seite 22�

1   Mensch und Maschine	

fasziniert sein - er ist fasziniert	 γοητευμένος

beteiligt sein an + DAT - er ist beteiligt	 συμμετέχω

die Landwirtschaft	 γεωργία

das Feld, -er	 χωράφι, αγρός

bewässern	 ποτίζω

ernten	 κάνω συγκομιδή

der Haushalt, -e	 νοικοκυριό

der Staubsauger, -	 ηλεκτρική σκούπα

die Software	 λογισμικό

steuern	 ελέγχω, χειρίζομαι

das Ereignis, -se	 γεγονός, συμβάν

gigantisch	 γιγάντιος

bilden	 σχηματίζω

revolutionieren	 φέρνω επανάσταση

der Sprachassistent, -en	 γλωσσικός βοηθός

ab|spielen - er spielt ... ab	 παίζω (μουσική)

handeln	 ενεργώ, δρω

	

Seite 23�

ein|setzen - er setzt ... ein	 [εδώ] χρησιμοποιώ

die Küchenmaschine, -n	 μίξερ

aus|drucken - er druckt ... aus	 εκτυπώνω

	

Seite 24�

2    Ausflug ins Technikmuseum	

das Verkehrsmittel, -	 συγκοινωνιακό μέσο

die Wirtschaft	 οικονομία (της χώρας)

die Wissenschaft, -en	 επιστήμη

der Teekessel, -	 τσαγερό

das Bügeleisen, -	 σίδερο (για σιδέρωμα)

das Telegramm, -e	 τηλεγράφημα

die Pferdekutsche, -n	 άμαξα με άλογα
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die Dampflokomotive, -n	 ατμομηχανή [τρένο]

der Innenhof, -"e	 εσωτερική αυλή

	

Seite 25�

bestimmen	 (προσδι)ορίζω

der Seefahrer, - / die Seefahrerin, -nen	 ναυτικός, ναυτοπόρος

	

3   Früher und heute	

das Jahrhundert, -e	 αιώνας

erfinden - er erfindet / hat erfunden	 εφευρίσκω

die Bank, -en	 τράπεζα

das Münzgeld	 κέρματα

der Holzofen, -"	 ξυλόφουρνος

mechanisch	 μηχανικός

die Waschmaschine, -n	 πλυντήριο ρούχων

das Nutztier, -e	 ζώο που χρησιμοποιούν οι άνθρωποι  
	    (στην οικονομία)

der Markt, -"e	 αγορά

aus|tauschen - er tauscht … aus	 ανταλλάσσω

glatt machen - er macht glatt	 ισιώνω (με το σίδερο)

die Technik, -en	 τεχνολογία

testen	 δοκιμάζω, τεστάρω

verwenden	 χρησιμοποιώ

bearbeiten	 επεξεργάζομαι

der Schallplattenspieler, -	 πικάπ

die Telefonzelle, -n	 τηλεφωνικός θάλαμος

	

Seite 26�

4   So wird in der Zukunft gelernt	

die Revolution, -en	 επανάσταση

das Werkzeug, -e	 εργαλείο

das Modell, -e	 μοντέλο

ab|schreiben - er schreibt ... ab / hat abgeschrieben	 αντιγράφω

interaktiv	 διαδραστικός

das Erlebnis, -se	 βίωμα

machen lassen + AKK - er lässt ... machen	 βάζω/δίνω να μου κάνουν ...

fördern	 προωθώ

die Kreativität	 δημιουργικότητα

das Tempo	 ρυθμός, ταχύτητα
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tatsächlich	 [εδώ] πράγματι

programmieren	 προγραμματίζω

weiterhin + ΡΗΜΑ	 συνεχίζω να ...

Sport treiben - er treibt Sport / hat Sport getrieben	 κάνω σπορ, αθλούμαι

tragbar	 φορητός

	

Seite 27�

5   Andere Meinungen	

strukturieren	 δομώ

ein|leiten - er leitet … ein	 κάνω εισαγωγή σε ...

	

Seite 28	 �

6   Prüfungstraining Sprechen Teil 1	

reagieren	 αντιδρώ

	

Seite 29�

Das kann ich jetzt	

der Leserbrief, -e	 επιστολή αναγνώστη (εφημερίδας)

	

Grammatik kurz und bündig	

Passiv	 παθητική φωνή

das Agens	 ποιητικό αίτιο
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Fakten und Kurioses	
Seite 30�

1     Straßenfunde	
der Straßenfund, -e	 εύρημα στο δρόμο

	

Seite 31�

Wem gehört die Straße?	
die Vorschrift, -en	 κανόνας, προδιαγραφή

kommerziell	 εμπορικός

illegal	 παράνομος

zurück|erobern, sie erobern … zurück	 ανακαταλαμβάνω, επανακυριεύω

das Einkratzen	 σκάλισμα

der Eigentümer, -	 ιδιοκτήτης

die Sachbeschädigung, -en	 φθορά ξένης ιδιοκτησίας

das Pseudonym, -e	 ψευδώνυμο

das Vorhängeschloss, -"er	 λουκέτο

die Initialen (Pl.)	 αρχικά

das Bußgeld, -er	 πρόστιμο

benötigen	 χρειάζομαι, έχω ανάγκη

der Bürgertsteig, -e	 πεζοδρόμιο

der Haushaltszubehör	 είδη νοικοκυριού

rechtlich	 από νομικής πλευράς

im schlimmsten Fall	 στη χειρότερη περίπτωση

der Wegweiser, -	 οδοδείκτης

unzählig	 αμέτρητοι
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Literatur	
Seite 32�

1     Lieblingsbücher	
das Ermittlerteam, -s	 ομάδα ερευνητών

die Identität	 ταυτότητα

thematisieren	 έχω ως θέμα

ehrenamtlich	 επίτιμος

der Richter, - / die Richterin, -nen	 δικαστής, δικαστίνα

aus|zeichnen - er zeichnet … aus	 βραβεύω

die Gebrauchsanweisung, -en	 οδηγίες χρήσης

behandeln	 [εδώ] διαπραγματεύομαι

virtuell	 εικονικός

die Realität, -en	 πραγματικότητα

moralisch	 ηθικός

biographisch	 βιογραφικός

die Migration	 μετανάστευση

die Fremdheit	 το να νιώθεις ξένος

	

Seite 33�

Buchtipps	

eine neue Existenz auf|bauen - sie bauen … auf	 χτίζω καινούρια ζωή

die Leiche, -n	 πτώμα

der Asylbewerber, -	 άτομο που έχει υποβάλει αίτηση παροχής ασύλου

schwanger	 έγκυος

töten	 σκοτώνω, θανατώνω

aus|gehen von + DAT - sie gehen ... aus / 	 θεωρώ ότι πρόκειται για ... 
   sind ausgegangen	

der besonderen Art	 ιδιαίτερου είδους

einzigartig	 μοναδικός

der Lügendetektor, -en	 ανιχνευτής ψεύδους

sich stellen + DAT	 αντιμετωπίζω

übrig|bleiben - er  bleibt … übrig / ist übriggeblieben	 περισσεύω, μένω στο τέλος

das Preisgeld, -er	 χρηματικό βραβείο

der Verlag, -e	 εκδοτικός οίκος

die Perspektive, -n	 προοπτική

überraschend sein - ist überraschend	 εκπλήσσω
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13     Lass uns reden!	
Seite 34�

1     Du nervst!	

sich etwas (nicht) gefallen lassen - er lässt sich 	 (δεν) ανέχομαι κάτι 
   gefallen / hat sich gefallen lassen	

die Klappe halten - er hält die Klappe / hat die 	 το βουλώνω 
   Klappe gehalten	

zocken	 παίζω (τυχερά παιχνίδια), τζογάρω

vor|werfen + DAT - er wirft … vor / hat vorgeworfen	 κατηγορώ

Jetzt reicht es mir aber!	 Αρκετά!

Hau ab!	 Στρίβε! Χάσου!

Stell dich nicht so an!	 Μη φέρεσαι έτσι!

der Dialog, -e	 διάλογος

an|schreien - er schreit ... an / hat angeschrien	 βάζω τις φωνές σε κάποιον

nach|geben - er gibt ... nach - hat nachgegeben	 υποχωρώ

recht haben - er hat recht	 έχω δίκιο

der Streit, -e	 καυγάς

	

Seite 35�

2    Das ist meins und nicht deins!	

unordentlich	 ακατάστατος

Das geht dich gar nichts an.	 Αυτό δεν σε αφορά καθόλου / δεν είναι δική σου  
	    υπόθεση.

Du spinnst wohl.	 Σου έστριψε μάλλον.

Geht's noch?	 Είσαι καλά;

	

Seite 36�

3     Konflikte eskalieren und deeskalieren	

an|rempeln - er rempelt … an	 πέφτω πάνω σε κάποιον

beschimpfen	 βρίζω

in der Schlange stehen - er steht in der Schlange	 στέκομαι στην ουρά (φίδι) 

    (die Schlange, -n)	

sich vor|drängeln - er drängelt sich ... vor	 πάω να μπω μπροστά 

weg|schubsen - er schubst ... weg	 σπρώχνω

eskalieren	 κλιμακώνομαι

deeskalieren	 αποκλιμακώνομαι

provozieren	 προκαλώ
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Seite 37	 �

4     Konflikte besser verstehen	�

beleidigen	 προσβάλλω

je ...., desto ...	 όσο ..., τόσο ...

beenden	 τερματίζω

das Verständnis	 κατανόηση

aggressiv	 επιθετικός

die Prügelei, -en	 ξυλοδαρμός

	

5     Einen Konflikt deeskalieren	

stinksauer	 πολύ θυμωμένος

enttäuschen	 απογοητεύω

	

Seite 38�

6     Die Zukunft, in der ich leben möchte	

der Schulmediator, -en / die Schulmediatorin, -nen	 σχολικός διαμεσολαβητής, σχολική διαμεσολαβήτρια

kriegen	 παίρνω

der Teilnehmer, - / die Teilnehmerin, -nen	 συμμετέχων

intensiv	 εντατικός, εντατικά

die Gesprächstechnik, -en	 τεχνική διαλόγου/συνομιλίας

erfahren - er erfährt / hat erfahren	 πληροφορούμαι

sich in etwas hinein|versetzen - er versetzt sich ... 	 μπαίνω (σε μια κατάσταση) 

   hinein	

Feedback geben - er gibt Feedback / hat Feedback 	 σχολιάζω, κρίνω 

   gegeben	

die Phase, -n	 φάση

auf diese Art und Weise	 με αυτό τον τρόπο

ein|leiten - er leitet … ein	 ξεκινώ, κάνω εισαγωγή

die Sichtweise, -n	 ματιά, τρόπος που βλέπω κάτι

zusammen|fassen - er fasst ... zusammen	 συνοψίζω

der Vertrag, -"e	 συμφωνία, συμβόλαιο

die Eigenschaft, -en	 ιδιότητα

	

Seite 39	 �

nacheinander	 διαδοχικά

die Version, -en	 εκδοχή
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die Formulierung, -en	 διατύπωση

unterschreiben - er unterschreibt / hat unterschrieben	 υπογράφω

unterbrechen - er unterbricht / hat unterbrochen	 διακόπτω

sich einigen	 συμφωνώ, έρχομαι σε συμφωνία

der Sieger, - / die Siegerin, -nen	 νικητής

der Verlierer, - / die Verliererin, -nen	 χαμένος

	

7     Eine Mediation anleiten	

die Gewalt	 βία

	

Seite 40	 �

8     Prüfungstraining Lesen Teil 4	

der Kommentar, -e	 σχόλιο

die Zustimmung	 συναίνεση

die Ablehnung	 άρνηση

sich vertragen - er verträgt sich / hat sich vertragen	 συμφιλιώνομαι, τα πάω καλά (με κάποιον)

	

Seite 41�

Das kann ich jetzt	

ein Streitgespräch führen - er führt ein Streitgespräch	 καυγαδίζω

	

Grammatik kurz und bündig	

das Indefinitpronomen, -	 αόριστη αντωνυμία

der Vergleichssatz, -"e	 συγκριτική πρόταση
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14     Nervenkitzel pur!	
Seite 42	 �

1     Extrem sportlich - extrem gut!	

der Ultramarathon, -s	 υπερμαραθώνιος

der/das Parkour	 παρκούρ [τέχνη της μετακίνησης από σημείο σε 

σημείο]

balancieren	 ισορροπώ

springen - er springt / ist gesprungen	 πηδώ

effizient	 αποτελεσματικός, αποτελεσματικά

der Move, -s	 κίνηση, τρόπος κίνησης

hoch|laufen - er läuft ... hoch / ist hochgelaufen	 ανεβαίνω τρέχοντας

überwinden - er überwindet / hat überwunden	 υπερνικώ

schwierig	 δύσκολος

das Hindernis, -se	 εμπόδιο

die Mauer, -n	 τοίχος

die Laterne, -n	 φανάρι (σε στύλο)

stürzen	 πέφτω, γκρεμίζομαι

das Hallenbad, -"er	 (κλειστό) κολυμβητήριο

ein|atmen - er atmet … ein	 παίρνω αναπνοή, εισπνέω

die Luft an|halten - er hält ... an / hat angehalten	 κρατάω την ανάσα μου

die Freiheit, -en	 ελευθερία

das Apnoetauchen	 ελεύθερη κατάδυση [χωρίς αναπνευστική συσκευή]

der Atemzug, -"e	 ανάσα

das Hilfsmittel, -	 βοηθητικό μέσο

die Tiefe, -n	 βάθος

die Extremsportart, -en	 ακραίο άθλημα, άθλημα δράσης

der Tauchgang, -"e	 κατάδυση

die Luftflasche, -n	 μπουκάλα (αναπνευστική)

	

Seite 43	 �  

2   Erklär es mir!	

das Fallschirmspringen (der Fallschirm, -e)	 πτώση με αλεξίπτωτο (αλεξίπτωτο)

das Bungeespringen	 μπάντζι τζάμπινγκ, ελεύθερη πτώση (σε σχοινί)

die Ausrüstung, -en	 εξοπλισμός
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3     Mach doch auch mit!	

Keine Sorge!	 Μην ανησυχείς/ανησυχείτε!

	

Seite 44�

4     Es lebe der Sport	

exakt	 ακριβής

die Anzahl	 (συνολικός) αριθμός

das Eislaufen	 παγοδρομία

der Kampfsport	 πολεμικές τέχνες

runter|kommen - er kommt … runter / ist runtergekommen	 κατεβαίνω

sich aus|powern - er powert sich … aus	 τα δίνω όλα, βάζω όλη μου τη δύναμη

die Leidenschaft, -en	 πάθος

die Konzentration	 συγκέντρωση

die Reaktion, -en	 αντίδραση

	

Seite 45�

5     Warum wir Sport machen	

der Sinn, -e	 νόημα

die Langeweile	 βαρεμάρα

der König, -e / die Königin, -nen	 βασιλιάς, βασίλισσα

der Nervenkitzel	 υπερένταση, ανατριχίλα

das Rauf und Runter	 το πάνω-κάτω, το ανέβα-κατέβα

der Respekt	 αλληλοσεβασμός

der Teamgeist	 ομαδικό πνεύμα

	

Seite 46�

6     Der Ursprung des Bungeespringens	

der Gurt, -e	 ζώνη (ασφαλείας)

das Seil, -e	 σχοινί

kopfüber	 (βουτώντας) με το κεφάλι

der Turm, -"e	 πύργος

die Höhe, -n	 ύψος

elastisch	 ελαστικός

die Neuzeit	 οι νεώτεροι χρόνοι

sich täuschen	 απατώμαι, σφάλλω

derselbe / dieselbe / dasselbe	 ο ίδιος / η ίδια / το ίδιο

der Brauch, -"e	 έθιμο

die Liane, -n	 λιάνα [μακρόστενο φυτό]
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das Gewicht, -e	 βάρος

der Absprung, -"e	 σημείο εκτίναξης

reißen - es reißt / ist gerissen	 σπάω, σχίζομαι

die Ernte, -n	 συγκομιδή, σοδειά

	

Seite 47	 �

7     Dieselbe Aufgabe für alle	

das Baseballteam, -s	 ομάδα μπέιζμπολ

die Skateboardbahn, -en	 διάδρομος σκέιτμπορντ

	

8   Einem Text die wichtigsten Informationen entnehmen	

das Stichwort, -"er	 λέξη κλειδί

	

Seite 48�

9   Prüfungstraining Hören Teil 3	

informell	 ανεπίσημος

locker	 χαλαρός

der Sturz, -"e	 πτώση

sich ab|rollen - er rollt sich ... ab	 κατρακυλώ, κάνω βαρελάκια

	

Seite 49�

Das kann ich jetzt	

überzeugen	 πείθω

die Motivation	 κίνητρο, κίνητρα

	

Grammatik kurz und bündig	

die Ergänzung, -en	 συμπλήρωμα (του ρήματος)

der Demonstrativartikel, -	 δεικτική αντωνυμία
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15     Jede Stimme zählt	
Seite 50	 �

1   Gemeinsam für die Schule	�

die Sitzung, -en	 συνεδρίαση

die Tagesordnung, -en	 ημερήσια διάταξη

die Kantine, -n	 καντίνα, κυλικείο

die Ankündigung, -en	 ανακοίνωση

der Stimmzettel, -	 ψηφοδέλτιο

ab|stimmen - sie stimmen ... ab	 ψηφίζω

das Handzeichen,-	 [εδώ] ανάταση χειρός

besprechen - er bespricht / hat besprochen	 συζητώ (κάτι)

die Besprechung, -en	 συζήτηση (ενός θέματος)

mit|bestimmen - er bestimmt ... mit	 συναποφασίζω

die Schülertretung, -en	 εκπροσώπηση μαθητών

die Wahlurne, -n	 κάλπη

geheim	 μυστικός

die Versammlung, -en	 συγκέντρωση

der Klassensprecher, - / die Klassensprecherin, -nen 	 πρόεδρος της τάξης

vertreten - er vertritt / hat vertreten	 εκπροσωπώ

die Forderung, -en	 αίτημα, απαίτηση

die Lehrkraft, -"e	 διδάσκων, καθηγητής

die Schulkonferenz, -en	 συνεδρίαση των σχολικών οργάνων

den Vorsitz führen - er führt den Vorsitz (der Vorsitz)	 προεδρεύω (προεδρία)

sich versammeln	 συγκεντρώνομαι

	

Seite 51	 �

das Amt, -"er	 αξίωμα

das Gremium, Gremien	 επιτροπή

	

2    Mitbestimmen	

versprechen - er verspricht / hat versprochen	 υπόσχομαι

relevant	 σχετικός με ...

transparent	 διαφανής

ehrlich	 τίμιος

authentisch	 αυθεντικός

stärken	 ενισχύω
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Seite 52	 �

3     Die Qual der Wahl	

der Kandidat, -en / die Kandidatin, -nen	 υποψήφιος, υποψήφια

der Feiertag, -e	 γιορτή [ημέρα]

das Trinkwasser	 πόσιμο νερό

das Hygieneprodukt, -e	 προϊόν/είδος υγιεινής

die Klimaanlage, -n	 κλιματιστικό

auf|geben - er gibt ... auf / hat aufgegeben	 [εδώ] παραιτούμαι, τα παρατάω

ein|binden in + DAT - er bindet ... ein - 	 συνδέω, επιτρέπω τη συμμετοχή 

   hat eingebunden	

die Demokratie, -n	 δημοκρατία

behindertengerecht	 κατάλληλος για ΑΜΕΑ

sich vernetzen	 δικτυώνω

sich vergrößern	 μεγαλώνω

	

Seite 53	 �

die Vielfalt	 ποικιλία

der Rabatt, -e	 έκπτωση

durch|führen - er führt ... durch	 διεξάγω

ein|bringen - er bringt ... ein / hat eingebracht	 εισάγω

zu|stimmen - er stimmt ... zu	 συμφωνώ

nach|vollziehen - er vollzieht ... nach / hat 	 κατανοώ, αντιλαμβάνομαι 

   nachvollzogen	

die Durchsage, -n	 ανακοίνωση

das Wahlergebnis, -se	 εκλογικό αποτέλεσμα

	

4     Pläne der Schülervertretung	

die Zusammenarbeit, -en	 συνεργασία

	

Seite 54�

5     Der Klassenrat	

der Klassenrat, -"e	 συμβούλιο της τάξης

	

Seite 55�

6     Rollenspiel im EU-Parlament	

die Fraktion, -en	 (κοινοβουλευτική) ομάδα
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das Parlament, -e	 κοινοβούλιο

sich der Stimme enthalten - er enthält sich / 	 απέχω (της ψήφου) 

    hat sich enthalten	

der/die Abgeordnete, -n	 βουλευτής

die Position, -en	 θέση

fest|legen - er legt … fest	 καθορίζω

der Kompromiss, -e	 συμβιβασμός

aus|handeln - er handelt … aus	 καταλήγω σε ... (κατόπιν διαπραγματεύσεων)

die Wahlpflicht	 υποχρέωση ψήφου

das Wahlrecht	 δικαίωμα ψήφου

motiviert	 με σαφή κίνητρα

	

Seite 56�

7     Prüfungstraining Schreiben Teil 2	

die Reportage, -n	 ρεπορτάζ

ungefähr	 περίπου

häufig	 συχνά

die Wiederholung, -en	 επανάληψη

bezweifeln	 αμφισβητώ

	

Seite 57�

Das kann ich jetzt	

die Barriere, -n	 φυσικό εμπόδιο

die Petition, -en	 αναφορά, υπόμνημα

	

Grammatik kurz und bündig	

damit ... VERB / um ... zu + INF	 για να ...
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Fakten und Kurioses	
Seite 58	 �

1     Fußballfans	
der Fußballfan, -s	 ποδοσφαιρόφιλος

der WM-Sieg, -e	 νίκη / πρώτη θέση στο παγκόσμιο πρωτάθλημα

aus|suchen - er sucht … aus	 επιλέγω, ψάχνω να βρω

die Kursfahrt, -en	 σχολική εκδρομή

der Tempel, -	 ναός

Kult sein - das ist Kult	 λατρεύεται, είναι τόπος λατρείας

die Fankultur, -en	 οπαδική κουλτούρα

familiär	 οικογενειακός

	

Seite 59�

das Ruhrgebiet	 περιοχή του Ρουρ

die Kapelle, -n	 παρεκκλήσι

die Stadionführung, -en	 ξενάγηση στο στάδιο

leidenschaftlich	 παθιασμένος

der Handballer, - / die Handballerin, -nen	 παίκτης/παίκτρια του χάντμπολ

der Paps	 μπαμπάς, μπαμπάκας

der Wochenendrebell, -en	 επαναστάτης του σαββατοκύριακου

	

2     Wochenendrebellen	
der Autist, -en	 αυτιστικός

hänseln	 πειράζω, κοροϊδεύω

explosiv	 εκκρηκτικός, εκκρηκτικά

einen Pakt schließen - sie schließen einen Pakt /	 κλείνω μια συμφωνία 

   haben einen Pakt geschlossen	

sich bemühen	 προσπαθώ

die Liga	 κατηγορία [σπορ]

live	 ζωντανά

danach	 κατόπιν

quer durch + AKK	 απ' άκρη σ' άκρη

beruhen auf + DAT	 στηρίζομαι, βασίζομαι

wahr	 αληθινός

zwischenzeitlich	 εν τω μεταξύ

verfilmen	 γυρίζω σε ταινία



Literatur	
Seite 60	 �

1     Ein außergewöhnliches Geschenk	
außergewöhnlich	 ασυνήθιστος

aufgeregt sein - sie ist aufgeregt	 είμαι αναστατωμένος, νιώθω έξαψη

die Patentante, -n	 νονά

Was das wohl sein mag?	 Τι να είναι άραγε;

das Patenkind, -er	 βαφτιστήρι

	

Seite 61�

2     90 Minuten	

die Mittellinie, -n	 γραμμή του κέντρου [γήπεδο]

die Aufregung	 αναστάτωση, έξαψη

vorbei|rennen an + DAT - er rennt ... vorbei / 	 προσπερνάω (κάποιον) τρέχοντας 

    ist vorbeigerannt	

genial	 ιδιοφυής

das Halbfinale	 ημιτελικός

ein Tor schießen - er schießt ein Tor / hat ein Tor 	 βάζω γκολ 

   geschossen	

auf|springen - er springt … auf / ist aufgesprungen	 πετάγομαι από τη θέση μου

sich um|drehen - er dreht sich ... um / hat sich 	 γυρίζω 

   umgedreht	

weiche Knie bekommen - sie bekommt weiche Knie / 	 μου κόβονται τα πόδια 

   hat weiche Knie bekommen	

zu|flüstern + DAT - sie flüstert ... zu	 ψιθυρίζω

sicherlich	 ασφαλώς, βέβαια

	

23
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16     Abenteuerlust	
Seite 62�

1     Reisefiieber	

das Reisebüro, -s	 γραφείο ταξιδίων

kulinarisch	 γαστρονομικός

der Aufenthalt, -e	 παραμονή (σε ένα μέρος)

die Verpflegung	 διατροφή

entspannend	 χαλαρωτικός

die Aussicht, -en	 [εδώ] θέα

sich ernähren	 τρέφομαι

die Erinnerung, -en	 ανάμνηση

die Strecke, -n	 διαδρομή

die Grenze, -n	 σύνορο

faszinierend	 συναρπαστικός

das Stipendium, Stipendien	 υποτροφία

quer	 μέσα σε ..., πάνω και κάτω σε ...

	

Seite 63	 �

2     Faszinierende Landschaften	

die Landschaft, -en	 τοπίο

ab|fahren - er fährt ... ab / ist abgefahren	 αναχωρώ

	

3     Über besondere Urlaube sprechen	

die Weltreise, -n	 γύρος του κόσμου

das Actioncamp, -s	 κατασκήνωση με δραστηριότητες

das Cooking-Camp, -s	 μαγειρική κατασκήνωση

das Yoga-Retreat	 αναχωρητήριο/καταφύγιο γιόγκα

der Jakobsweg	 δρόμος του απόστολου Ιάκωβου (για προσκυνητές)

	

Seite 64�

4     Wohin soll die Reise gehen?	

die Sitzplatzreservierung, -en	 κράτηση θέσης καθημένου

inklusive	 συμπεριλαμβανομένου/-νων

diesmal	 αυτή τη φορά

 die Route, -n	 διαδρομή
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angesagt sein - es ist angesagt	 είναι αγαπητό

das Budget, -s	 κονδύλιο, κεφάλαιο, χρήματα για κάποιο σκοπό

während + GEN	 κατά τη διάρκεια

die Organisation	 οργάνωση

das Balkanland, -"er	 βαλκανική χώρα

gelten als + NOM - es gilt / hat gegolten	 θεωρούμαι

außerhalb + GEN	 εκτός, έξω από ...

sich verpflegen	 διατρέφομαι

	

Seite 65�

5     Eine Interrail-Reise planen	

der Global-Pass, -"e	 διαβατήριο για όλο τον κόσμο

	

Seite 66	 �

6     Es geht los!	

der Blog, -s	 μπλογκ

winken - er winkt / hat gewunken	 κουνώ το χέρι (αποχαιρετώντας κάποιον)

die Gepäckablage, -n	 ράφι για τις αποσκευές

die Bremse, -n	 φρένο

quietschen	 στριγκλίζω

peinlich	 δυσάρεστος, που σε κάνει να νιώσεις άσχημα

der Zugbegleiter, - / die Zugbegleiterin, -nen	 ελεγκτής-συνοδός

die Wagenreihung	 σειρά των βαγονιών

das Gepäck	 αποσκευές

schwitzen	 ιδρώνω

bremsen	 φρενάρω

	

7     Wenn nicht alles nach Plan läuft	

beklauen	 κλέβω (κάποιον)

der Streik, -s	 απεργία

	

Seite 67�

das Heimweh	 νοσταλγία

die Neuigkeit, -en	 το νέο

der Sonnenuntergang, -"e	 ηλιοβασίλεμα

strecken	 τεντώνω

die Kneipe, -n	 ταβέρνα

der Kellner, - / die Kellnerin, -nen	 σερβιτόρος, σερβιτόρα

die Hoffnung, -en	 ελπίδα
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8     Und was jetzt?	

das Tal, -"er	 κοιλάδα

aus|fallen - es fällt ... aus / ist ausgefallen	 ακυρώνομαι

	

Seite 68	 �

9     Prüfungstraining Lesen Teil 5	

die Anweisung, -en	 εντολή

die Anleitung, -en	 οδηγία

enthalten - es enthält / hat enthalten	 περιέχω

der Hinweis, -e	 υπόδειξη

ordnen	 τακτοποιώ, βάζω σε σειρά

der Abschnitt, -e	 απόσπασμα (κειμένου)

die Rückfahrt, -en	 επιστροφή

die Begleitung	 συνοδεία

die Einverständniserklärung, -en	 δήλωση συγκατάθεσης

die Bedingung, -en	 όρος

der Wohnsitz, -e	 τόπος κατοικίας

das Formular, -e	 έντυπο

aus|füllen - er füllt ... aus	 συμπληρώνω

	

Seite 69	 �

Das kann ich jetzt	

das Alltagsproblem, -e	 πρόβλημα της καθημερινότητας

	

Grammatik kurz und bündig	

das Partizip 1	 μετοχή ενεστώτα
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17     Bewirb dich!	
Seite 70�

1     Auf Stellensuche	

sich bewerben - er bewirbt sich / hat sich beworben	 κάνω αίτηση πρόσληψης

zuverlässig	 αξιόπιστος

die Vollzeit	 πλήρες ωράριο

die Teilzeit	 μερικό ωράριο

die Bewerbungsunterlagen (Pl.)	 έντυπα που συνοδεύουν την αίτηση

das Anschreiben, -	 συνοδευτική επιστολή (αίτησης)

von Vorteil sein - es ist von Vorteil	 αποτελεί/είναι πλεονέκτημα

das Interesse, -n	 το ενδιαφέρον

interkulturell	 διαπολιτισμικός

voraus|setzen - man setzt ... voraus / es wird 	 προϋποθέτω, προϋποτίθεται 

   vorausgesetzt	

das Gehalt, -"er	 μισθός

das Trinkgeld, -er	 φιλοδώρημα

der Familienbetrieb, -e	 οικογενειακή επιχείρηση

	

Seite 71	 �

2     Zuverlässige Aushilfe gesucht	

die Austauschorganisation, -en	 οργανισμός ανταλλαγών

die Filmagentur, -en	 κινηματογραφικό πρακτορείο

rothaarig	 κοκκινομάλλης

	

Seite 72�

3     Die Bewerbung	

die Kopie,-n	 αντίγραφο

das Portfolio, -s	 [εδώ] δείγμα δουλειάς/έργου

	

4     Der Lebenslauf	

die Grundkenntnisse (Pl.)	 βασικές γνώσεις

der Durchschnitt, -e	 μέσος όρος, Μ.Ο.

empfangen - er empfängt / hat empfangen	 [εδώ] υποδέχομαι

in Wort und Schrift	 γραπτά και προφορικά, σε γραφή και ομιλία

	

Seite 73�

die Kompetenz, -en	 δεξιότητα
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das Talent, -e	 ταλέντο

teamfähig	 με ομαδικό πνεύμα

der Arbeitgeber, - / die Arbeitgeberin, -nen	 εργοδότης, εργοδότρια

die Daten (Pl.)	 στοιχεία, δεδομένα

die Angabe, -n	 στοιχεία, δήλωση

aktuell	 επίκαιρος

die Reihenfolge	 χρονολογική σειρά

rückwärts	 προς τα πίσω

wirken + ADJ	 δίνω ... εντύπωση, δείχνω ...

korrigieren	 διορθώνω

	

Seite 74	 �

5     Das Anschreiben	

Sehr geehrte Frau ... / Sehr geehrter Herr ...	 Αξιότιμη κύρια, αξιότιμε κύριε

ständig	 μόνιμος

die Fähigkeit, -en	 ικανότητα

fließend	 άπταιστα

die Anlage, -n	 [εδώ] συνημμένα

die Bestätigung, -en	 βεβαίωση

	

Seite 75�

sich eignen für + AKK	 είμαι κατάλληλος για ...

die Anrede, -n	 προσφώνηση

an|geben - er gibt … an / hat angegeben	 [εδώ] δηλώνω

die Weiterbildung, -en	 επιμόρφωση

die Qualifikation, -en	 προσόν

das Vorstellungsgespräch, -e	 συνέντευξη γνωριμίας

an|erkennen - er erkennt … an / hat anerkannt	 αναγνωρίζω

sich lohnen - es lohnt sich	 αξίζει (τον κόπο)

	

6     Bewerbung versendet - und dann?	

die Realschule, -n	 τετρατάξιο γυμνάσιο

die Matura	 απολυτήριο Λυκείου [Αυστρία]

die Lehrstelle, -n	 θέση μαθητευόμενου

die Lehre, -n	 μαθητεία

der Fachmann, -"er / die Fachfrau, -en	 ειδικευμένος/-ένη υπάλληλος
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der Lehrling, -e	 μαθητευόμενος

die Berufsschule, -n	 επαγγελματική σχολή

die Theorie, -n	 θεωρία

	

7     Ich möchte mich bewerben	

im deutschsprachigen Raum	 στο γερμανόφωνο χώρο

	

Seite 76�

8     Prüfungstraining Schreiben Teil 3	

das Probearbeiten	 δοκιμαστική περίοδος εργασίας

der Termin, -e	 (επαγγελματικό) ραντεβού

vor|schlagen - er schlägt ... vor / hat vorgeschlagen	 προτείνω

ab|sagen - er sagt … ab	 ακυρώνω

	

Seite 77�

Das kann ich jetzt	

die Anforderung, -en	 απαιτούμενο

	

Grammatik kurz und bündig	

die Ausnahme, -n	 εξαίρεση
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18     Geteilte Geschichte	
Seite 78�

1     Deutsche Geschichte	

der Weltkrieg, -e	 παγκόσμιος πόλεμος

die Teilung, -en	 διαίρεση

die Einheit, -en	 [εδώ] ενότητα

berühren	 αγγίζω, συγκινώ

	

Seite 79	 �

2     Die Mauer	

nachdem	 αφού

die Alliierten (Pl.)	 σύμμαχοι

der Sektor, -en	 τομέας

der Staat, -en	 κράτος

die Bundesrepublik Deutschland (BRD)	 Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας

die Deutsche Demokratische Republik (DDR)	 Λαϊκή Δημοκρατία της Γερμανίας

ehemalig	 πρώην

das Gebiet, -e	 περιοχή, έδαφος

ungehindert	 ανεμπόδιστα

komplett eingeschlossen sein - es ist komplett 	 περικλείω πλήρως 

   eingeschlossen	

überwachen	 επιτηρώ, φρουρώ

der Bewohner, - / die Bewohnerin, -nen	 κάτοικος

besonder-	 ειδικός

die Genehmigung, -en	 άδεια

das Visum, Visa	 βίζα

betreten - er betritt / hat betreten	 μπαίνω, εισέρχομαι, βάζω το πόδι μου

vereinen	 επανενώνομαι

	

Seite 80�

3     Erinnerungsorte	

zahlreich	 πολυάριθμος

der Erinnerungsort, -e	 τόπος ανάμνησης

die Gedenkfeier, -n	 εορτή μνήμης

historisch	 ιστορικός
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die Periode, -n	 περίοδος

das Gedächtnis	 μνήμη

physisch	 φυσικός

	

Seite 81�

4     Eine Präsentation	

die Folie, -n	 διαφάνεια

die Gliederung, -en	 δομή

das Stichwort, -e	 λέξη κλειδί

der Vortrag, -"e	 ομιλία, παρουσίαση

notieren	 σημειώνω

die Checkliste, -n	 κατάλογος σημείων προς έλεγχο

der Inhalt, -e	 περιεχόμενο

die Schriftart, -en	 γραμματοσειρά, τύπος γραμμάτων

die Überschrift, -en	 επικεφαλίδα

die Einleitung, -en	 εισαγωγή

ausreichend	 επαρκής

vorher	 προηγουμένως

hin|weisen - er weist ... hin / hat hingewiesen	 επισημαίνω, υποδεικνύω

abschließend	 κλείνοντας

zusammenfassend	 συνοψίζοντας

die Aufmerksamkeit	 προσοχή

	

Seite 82�

5     Dinge, die verschwinden	

verschwinden - es verschwindet / ist verschwunden	 εξαφανίζομαι

die Gegenwart	 παρόν

sich verwandeln	 μετατρέπομαι

die Vergangenheit	 παρελθόν

der Humor	 χιούμορ

nachdenklich	 σκεπτικός

die Höflichkeit	 ευγένεια

absolvieren	 κάνω (σπουδές), τελειώνω

zunächst	 αρχικά

inzwischen	 εν τω μεταξύ

erhalten - er erhält / hat erhalten	 παίρνω, λαμβάνω

kulturell	 πολιτιστικός

der Treffpunkt, -e	 σημείο συνάντησης

sprengen	 ανατινάζω
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der Abriss	 κατεδάφιση

die Wiederaufbau	 ανοικοδόμηση

die Eröffnung	 άνοιγμα
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der Briefumschlag, -"e	 ταχυδρομικός φάκελος

die Gemeinsamkeit, -en	 κοινό στοιχείο

klingen - es klingt / hat geklungen	 ηχώ, ακούγομαι

das Symbol, -e	 σύμβολο

sich beziehen auf + AKK - es bezieht sich / hat sich bezogen	 αναφέρομαι σε ...
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6     Prüfungstraining Sprechen Teil 2 und Teil 3	

die Bewertungskriterien (Pl.)	 κριτήρια αξιολόγησης

ab|schaffen - er schafft … ab	 καταργώ

der Zusammenhang, -"e	 συνάφεια

sich bedanken	 ευχαριστώ

der Zuhörer, - / die Zuhörerin, -nen	 ακροατής, ακροάτρια
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Das kann ich jetzt	

geschichtliche Ereignisse (Pl.)	 ιστορικά γεγονότα

	

Grammatik kurz und bündig	

das Plusquamperfekt	 υπερσυντέλικος


